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В русском и китайском языках широко функционируют неполные пред­
ложения с компенсаторным компонентом сказуемым. В современном язы­
кознании для исследования единиц динамического синтаксиса используют­
ся разные методы: структурные, формальные, логико-грамматические и др. 
[1-5]. Однако для классификации и систематизации структурно-синтаксиче­
ских модификаций считаем целесообразным использовать компенсаторную 
синтаксическую типологию, разработанную Н. В. Чайкой [6]. Данная методо­
логия позволяет выявить специфические характеристики объекта синтаксиса 
и упорядочить предложения на основе определенных параметров.

Компенсаторная функция сказуемого осуществляется на уровне сверх- 
фразового единства. Специфика подобной синтаксической операции заклю­
чается в отсутствии необходимости использования семантико-синтакси- 
ческих отношений между компонентами по той причине, что эксплицитно 
выраженное сказуемое напрямую указывает на семантику и грамматические 
значения предиката. Компенсаторный компонент в таких случаях имеет кон­
стантный характер: Старшие, Яна и Артем, в Москве учатся в школах. При­
чем в разных. Яна -  в русской, Артем -  в английской (Антенна, 02.02.2016 г., 
с. 4); Я  предлагаю сегодня в знак почета лучшие куски мяса вручить охотни­
кам. Сначала им, а нам потом (А. Володин, «Две стрелы», с. 1); Так. Здесь 
будет телевизор, здесь диван, рядом холодильник. В холодильнике пиво и про­
чее. Все для друзей (А. Вампилов, «Утиная охота», с. 13).

Подобным образом компенсаторная функция присоединительных кон­
струкций осуществляется в диалогических единствах. В качестве компонен­
тов сверхфразового единства выступают реплики диалога: -  Это кто на ги­
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таре играет? -  Сосед на балконе. Он лирик (А. Н. Арбузов, «Мой бедный 
Марат», с. 27); -  Я  и так помогала... -  Соседям? Недостаточно. Мелочь! 
Надо приносить людям пользу целый день (А. Н. Арбузов, «Мой бедный Ма­
рат», с. 5). Необходимо отметить, что в русском языке синтаксическая функ­
ция компенсаторного компонента в сверхфразовых единствах не меняется.

В китайском языке сверхфразовый тип с компенсаторным компонентом 
сказуемым наблюдается редко. Эго обусловлено отсутствием в китайском 
языке глагольных падежей и невозможностью создания незамещенной син­
таксической позиции глагола. Компенсаторная функция в таких предложени­
ях может осуществляться только напрямую с помощью эксплицитно выра­
женного предиката в структуре сверхфразового единства:

ЯМ й&ЯШ Ш *Т! ШШШШ (ИЮ  ;
/•_=. “ШШ№: .

и в структуре диалогического единства:
m/L tx? шптшп&ж ядоделязк, (nmzm , тя) 

-W&, ля. -ям?-ям. -н±ят*- 
еянтш. я)

Следовательно, компенсаторная функция сказуемого в неполных пред­
ложениях сверхфразового типа осуществляется аналогично -  с помощью экс­
пликации сказуемого в одном из компонентов текста. Специфическая особен­
ность функционирования подобного типа в китайском языке заключается в 
отсутствии предикативных падежей, а значит невозможностью замещения 
глагола другими компонентами или указания на его нулевую позицию. По 
этой причине в китайском языке употребление неполных предложений сверх­
фразового типа с компенсаторным компонентом сказуемым является крайне 
редким.

Таким образом, отсутствие в китайском языке предикативного управле­
ния и глагольных падежей, фиксированный порядок слов определяют типо­
логические особенности русского и китайского языков. Полипредикативный 
тип неполных предложений характерен для русского и китайского языков, од­
нако в китайском языке выделяется пост- и предпозиционные виды, а также в 
китайском языке возможна смена синтаксической функции компенсаторного 
компонента и использование обстоятельства, дополнения и предлога в роли 
компенсаторного компонента.
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